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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Aquarius Fountain Set
Eco 5500/7500/9500.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

E Important information for trouble-free operation.

(JA Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Scope of delivery

OA Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Fountain pump

Telescopic extension

Nozzles

Transition piece with fine filter screen

Flow regulator with ball joint and union nut
Stepped hose adapter

oo bW N -

Product Description

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 is a fountain pump for garden ponds, ornamental fountains and water
courses.

e Temperature protection by integrated temperature monitor.

e Pivoting telescopic extension with various nozzles.

e Second, separately adjustable outlet.

Intended use

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the
following:

e For pumping normal pond water for water features and fountains.

e Operation under observance of the technical data.

e Operation under observance of the recommended water quality.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit to convey fluids other than water.

e Never run the unit without water.

o Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
* Do not connect to the domestic water supply.
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FEN 4

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

* The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

* Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

e The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device
data is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

o Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

o Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

o Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

¢ Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

e Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

o Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

o Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

o Only operate the unit if no persons are in the water!

o Keep the socket and power plug dry.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 20 cm away from implanted
devices.
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Installation and connection

Reassembling the unit

How to proceed:

e

Fit the flow regulator, union nut, ball joint and transition piece together and screw onto the pump outlet.
Screw the telescopic extension with the desired nozzle onto the flow regulator.

Screw the stepped hose adapter onto the flow regulator for feeding a water course if applicable.

Align the telescopic extension and hand tighten the union nut on the ball joint.

Set-up the unit

0B

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or serious injuries due to operation of this unit in a swimming pond.
Protective measures:

e Do NOT use this unit in a swimming pond.

o Adhere to national and regional regulations.

[ Note!
If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to increased wear
and will require earlier replacement.
Remedy:
e Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.
¢ Install the pump approx. 200 mm above the floor of the pond to avoid excessively soiled water from being
drawn into the pump.

o Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely cov-
ered with water.

Start-up

& Attention! Risk of injury due to unexpected start-up.
The temperature monitor switches the unit off automatically in the event of overload. The unit is switched on
again automatically as soon as it has cooled down.
Possible consequences: Risk of injury due to fast rotating components.
Protective measures: Always isolate the unit (switch off and disconnect from the power supply) before
starting any work on the unit.

Sensitive electrical components.
1] possible consequences: The device will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

This is how to connect the power supply:

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on as soon as the power connection is established.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Environmental Function Control (EFC)

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test of approx. two minutes length (En-
vironmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump
switches off automatically after approx. 90 seconds if it runs dry (is blocked). In the event of a malfunction, disconnect
the power supply and flood the pump or remove the obstacle. Following this, the unit can be restarted.
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Adjustments

LD

Setting the spray pattern and flow rate:

o Adjust the flow regulator so that the nozzle produces the desired spray pattern.

o Adjust the flow regulator to achieve the desired flow rate for the water course.

Remedy of faults
Malfunction
Pump does not start

Pump does not deliver.

Fountain height insufficient or inconsistent

Pump switches off after a short running period.

Maintenance and cleaning

Cause
No mains voltage

Filter housing clogged
Excessively soiled water

The impeller unit is blocked

Main flow regulator closed too far
Nozzle blocked

Impeller unit soiled

Hose clogged or defective

Hose kinked

Excessive loss due to friction in the hose
Rotor worn

Filter/screen soiled or clogged
Excessively soiled water

Water temperature too high

The impeller unit is blocked

Pump has run dry.

Q Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

Remedy

— Check the mains voltage.
— Check supply lines.
Clean strainer casings

Clean the pump. The pump automatically swit-
ches on again once the motor has cooled
down.

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Adjust main flow regulator

Clean nozzle/screen

Clean

Clean/replace hose

Check hose and replace if necessary

Reduce hose length to reduce frictional loss
Replace rotor

Clean filter/screen

Clean the pump. The pump automatically swit-
ches on again once the motor has cooled
down.

Note maximum water temperature of +35°C.
The pump automatically switches on again
once the motor has cooled down.

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.
Flood the pump. Fully submerge the pump for
operation in the pond.

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into

the water.

o Isolate the unit before starting any work.
e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Cleaning the unit

H

Note!

Recommendation on regular cleaning:

e Clean the pump as required but at least twice a year.

* Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the

function.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.
o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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Cleaning the pump

How to proceed:

OJE

Unscrew the transition piece.

Remove the two screws and open the filter housing.

Take out the pump.

Remove the screws of the pump casing and pull off the pump casing.
Pull out the impeller unit (magnetic resistance).

Clean all parts.

Reassembling the unit
How to proceed:
OF

Place the pump into the strainer casing.

Route the connection cable through the cable opening in the filter housing.
Replace the filter cover, turn in the two screws and hand tighten.

Screw on the transition piece together with the flat seal.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
]

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wear parts
The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty.
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Aquarius
Fountain
Set Eco

Typ
Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyyppi
Tipus
Typ
Typ
Typ

Anschlussspannung
Mains voltage
Tension de raccordement
Aansluitspanning
Tension de conexion
Tensdo de conexao
Tensione di attacco
Tilslutningsspaending
Nettspenning
Anslutningsspéanning
Verkkojannite
Csatlakoztatasi feszlltség
Napiecie przytaczeniowe
Pfipojovaci napéti
Napdjacie napétie

Priklju¢na napetost
Prikljuéni napon
Tensiune de conexiune

Hal'lpe)KeHMe B TO4KaTa Ha
CBbp3BaHe

Hanpyra mepexi xuBnexHs

HanpsbkeHnune nutatowen cetm
AN HLE

220...240V AC, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée
Vermogensopname
Consumo de potencia
Poténcia absorvida
Potenza assorbita
Effektforbrug
Effektopptak
Effekt
Tehonotto
Teljesitményfelvétel
Pobor mocy
Prikon
Prikon

Poraba mog¢i
Potrosnja energije
Putere consumata

MoTpe6siBaHa MOLIHOCT

CnoxweaHHs
ernekTpoeHeprii

MoTpebrieHne MOLHOCTH
FAE
70W
85W
125W

Forderleistung
Max. flow rate
Capacité de refoulement
Pompcapaciteit
Capacidad de elevacion
Débito
Portata
Pumpekapacitet
Kapasitet
Matningsprestanda
Pumpun teho
Szallitasi teljesitmény
Wydajno$¢ pompowania
Dopravni vykon
Dopravny vykon

Crpalna zmogljivost
Proto¢ni kapacitet
Debit de pompare

Oebut

MpoayKTUBHICTbL

IMpoM3BOANTENBHOCTD
HIXRES
<55001/h
<75001/h
<9500 1/h

Wasserséule
Max. head height
Colonne d'eau
Waterkolom
Columna de agua
Coluna de agua
Colonna d'acqua
Vandsgijle
Vannsgyle
Vattenpelare
Vesipatsas
Vizoszlop
Stup wody
Vodni sloupec
Vodny stipec

Vodni steber
Vodeni stup
Coloana de apa
BopeH cTbn6

BoasHwii ctoBn

BopsiHoi cton6
KEE
<3.8m
<4m
<5.2m

Anschliisse
Connections
Raccordements
Aansluitingen
Conexiones
Conexdes
Allacciamenti
Tilslutninger
Tilkoblinger
Anslutningar
Liitannat
Csatlakozok
Przytgcza
Pripojky
Pripojky
Prikljucki
Prikljuci
Conexiuni
Bpb3KW/M3xoam

MigknoyeHHsa

CoeanHeHus

#k

38 mm
(1°%")

Kabellange
Cable length
Longueur de cable
Kabellengte
Longitud del cable
Comprimento do cabo
Lunghezza cavo
Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kabelhossz
Dtugos¢ kabla
Délka kabelu
Dizka kabla

DolZina kabla

Duljina kabela

Lungime cablu
[AbmxvHa Ha kabenuTe

[DoxuHa kabento

[AnvHa kabens

K

10m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner

Mal

Matt

Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery

Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Paamepu

Poawmipu

Pa3amepb!
R+t

290 x 230 x 180 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost

Hmot-
nost’

Teza
Tezina
Greutate
Terno

Bara

Bec

£
5.1kg
5.3kg

5.8 kg
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IP 68

Staubdicht. Wasserdicht bis 2 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 2 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche
a l'eau jusqu'a une profondeur de 2 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van
2m

A prueba de polvo. Impermeable al
agua hasta 2 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 2
m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile
all'acqua fino a 2 m di profondita.

Stovtaet. Vandteet ned til 2 m dybde
Stovtett. Vanntett ned til 2 m dyp
Dammtat. Vattentéat till 2 m djup
Pdlytiivis. Vesitiivis 2 m syvyyteen asti.
Portémitett. Vizallé 2 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 2 m
gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 2
m

Prachotesny. Vodotesny do hibky 2 m

Ne prepusc¢a prahu. Vodotesno do
globine 2 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu
do 2 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 2 m.

BawwTeHo oT npax. BogoycToituus Ao
AbnboynHa 2 m

MunoHenpoHUKHUI. BogoHENpOHWKHWI
Ao2M

MblneHenpoHMLaemblii,
BOAOHENPOHULIAeMblit Ha rny6uHe Ao 2
™M

iz BiKKIERE 2 K

Bei Frost das Gerat deinstallieren

Remove the unit at temperatures below
zero (centigrade).

Retirer I'appareil en cas de gel
Bij vorst het apparaat deinstalleren

Desinstale el equipo en caso de
heladas

Em caso de geada, desinstalar o apa-
relho

In caso di gelo disinstalllare I'apparec-
chio
Afmonter apparatet ved frostvejr

Ved frost, demonter apparatet
Demontera apparaten innan forsta
frosten.

Laite purettava ennen pakkasia

Fagy esetén a késziiléket szerelje le
W razie mrozu zdeinstalowa¢
urzadzenie

P¥i mrazu pfistroj odinstalovat

Pri mraze pristroj odinstalovat

Ob zmrzali demontirajte napravo.

U slucaju mraza deinstalirajte uredaj.
Dezinstalati aparatul pe timp de inghet
[Mpu HUCKKM TemnepaTypy 1 ONacHOCT OT

3amMpb3BaHe l:leMHCTaJ'IVIpaI;ITE ypeaa

Mepen Moposamm NpUCTpIl HeoBXiAHO
[EMOHTYBaTH

Mpu HacTynneHnm Mopo3os npuéop
[eMOHTMpOBaTbL

RIS B

Mogliche Gefahren fiir Personen mit
Herzschrittmachern!

Possible hazard for persons wearing
pace makers!

Dangers possibles pour des personnes
ayant des stimulateurs cardiaques !

Mogelijke gevaren voor mensen met
een pacemaker!

Posibles peligros para las personas
con marcapasos.

Eventuais perigos para pessoas com
pace-makers!

Possibili pericoli per persone con pace-
maker!

Mulig fare for personer med pacemaker

Kan veere farlig for personer med pace-
maker!

Mjlig risk for personer med pacema-
ker!

Mahdollinen vaara syddmentahdistinta
kayttaville henkildille!

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-
szabalyozéval rendelkez6 személyekre!
Mozliwo$¢ wystgpienia zagrozen dla
0s6b ze stymulatorami

Mozna nebezpeci pro osoby s kardio-
stimulatory!

Mozné nebezpecenstvo pre osoby
s kardiostimulatormil

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim
spodbujevalnikom!

Moguce opasnosti za nositelje elektro-
stimulatora!

Posibile pericole pentru persoane cu
by-pass cardiac !

Bb3moxeH puck 3a xopa c neiic-
Menkbpu!

HeGeaneka ans oci6 3
KapAioCTUMYNSTOPOM

BoaMoxHas onacHocTb Ans nuL, ¢
KapavoctTumynsitopom!

AR AL ERER ARERR!

||
Nicht mit normalem Hausmldill entsor-
gen!

Do not dispose of together with house-
hold waste!

Ne pas recycler dans les ordures mé-
nagéres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura
doméstica!

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti dome-
sticil

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyltt kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komunalnim
odpadu!

Nelikvidovat v normalnom komunéalnom
odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an ku¢ni ot-
pad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He unsxsbpnsiite 3aegHo ¢
0BMKHOBEHWS JOMaKUHCKN Goknyk!

He Bukupaiite pasom i3 no6yToBum
cMmiTTam!

He ytunuanposatk BMecTe ¢
[AoMaLLHUM Mycopom!

AN 1) R 3 T

[1i]

LY gt

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!

Read the operating instructions
Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso
Atencdo!

Leia as instrugdes de utilizagado
Attenzione!

Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!

Lees brugsanvisningen

NB!

Les bruksanvisningen

Varning!

Las igenom bruksanvisningen
Huomio!

Lue kayttohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot
Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!

Prectéte Navod k pouZziti!
Pozor!

Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Proditajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanue!

HPO‘{CTSTS YI'BbTBAHETO

Yeara!

YnTainTe iHCTPYKLIO.
BHumanue!

MpounTaiTe MHCTPYKLMIO MO
MCNOSb30BaHUIO

A A5



DE
EN
FR
NL
ES
PT

DA
NO
sV
FI
HU
PL
cs
SK
SL
HR
RO
BG
UK
RU
CN

Empfohlene Wasserwerte
Recommended water quality
Valeurs d'eau recommandées
Aanbevolen waterwaarden
Valores recomendados del agua
Valores recomendados para a 4gua
Valori dell'acqua consigliati
Anbefalede vandvaerdier
Anbefalte vannverdier
Rekommenderade vattenvarden
Suositellut vesiarvot
A vizre vonatkoz6 ajanlott értékek
Zalecane parametry wody
Doporuéené hodnoty vody
QOdporic¢ané hodnoty vody
Priporo¢ene vrednosti za vodo
Preporucene vrijednosti vode
Valori recomandate pentru apa
MpenopbyaHn CTOMHOCTU Ha BogaTta
PekomeHO0BaHwWi BMICT Boau
PekomeHayeMble 3Ha4YEHUS BOAbI

UK i fE

pH-Wert
pH value
Valeur pH
Valor pH
Valor pH
Valor pH
Valore pH
pH-veerdi
pH-verdi
pH-varde
pH-arvo
pH-értek
Warto$¢ pH
Hodnota pH
Hodnota pH
pH vrednost
pH vrijednost
Valoare pH
pH-cTonHoCT
pH-nokasHuk
3HaveHune pH
pH 1
6.8...7.6

Gesamtharte
Total hardness
Dureté totale
Totale hardheid
Dureza total
Dureza total
Durezza totale
Samlet hardhed
Samlet hardhet
Total hardhet
Kokonaiskovuus
Teljes keménység
Twardo$¢ ogdlna
Celkova tvrdost
Celkova tvrdost’
Skupna trdota vode
Ukupna tvrdo¢a
Duritate totala
O6wwa TBbpAOCT
BaranbHa XopcTKiCTb (Boau)
O6Las XeCTKOCTb BOAbI
SR
8...15°dH

Temperatur
Temperature
Température
Temperatura
Temperatura
Temperatura
Temperatura

Temperatur

Temperatur

Temperatur

Lampétila

Hémérséklet

Temperatura
Teplota
Teplota

Temperatura

Temperatura

Temperatura

Temnepatypa

Temnepatypa

Temnepatypa

b1

<35°C
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Aquarius Fountain Set Eco

Pos.| 5500 7500 9500
1 41731 41731 41731
2 | 43290 | 43290 | 43290
3 | 43286 | 43286 | 43286
4 | 43287 | 43287 | 43287
5 | 43294 | 43294 | 43295
6 | 43288 | 43835 | 43289
7 | 43292 | 43292 | 43293
8 | 52318 52318 52318




